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РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ
МИНИСТЕРСТВО
НА РАЗВИТИЕТО И ИНВЕСТИЦИИТЕ

ГЕНЕРАЛЕН СЕКРЕТАРИАТ ПО ВЪПРОСИТЕ НА ПРОМИШЛЕНОСТТА
ГЕНЕРАЛНА ДИРЕКЦИЯ „ПРОМИШЛЕНОСТ И  
БИЗНЕС СРЕДА“
ДИРЕКЦИЯ „ПОЛИТИКА В ОБЛАСТТА НА КАЧЕСТВОТО“
ОТДЕЛ „ОБЩА БЕЗОПАСНОСТ НА ПРОДУКТИТЕ“
	




Атина,	3.9.2020 г.

Реф. №  [РЕФ. 91808 — 3.9.2020 г.



РЕШЕНИЕ
ОТНОСНО: определяне на съществени изисквания за промишлено преработени каучукови изделия.
МИНИСТРИТЕ НА 
ИКОНОМИКАТА,               , РАЗВИТИЕТО И ИНВЕСТИЦИИТЕ,
ОКОЛНАТА СРЕДА И ЕНЕРГЕТИКАТА, 
А.	 като взеха предвид:
1. Закон 2690/1999 (45/A), „Ратификация на Административнопроцесуалния кодекс и други разпоредби“.
2. Закон 4622/2019 (133/А) относно „Изпълнителна власт: организация, дейност и прозрачност на държавното управление, държавните органи и централната държавна администрация“.
3. Закон 4605/2019 (52/A), и по-специално член 47 от него, който гласи: „1. Генерална дирекция за изпълнение на наредби, инфраструктура и контрол на генералния секретариат по въпросите на промишлеността на министерството на икономиката и развитието, създадена с член 2 от Президентски указ 147/2017 (192/А), се преименува с настоящото на генерална дирекция „Промишленост и бизнес среда”.
4. Разпоредбите на членове 22—33 от Закон 4072/2012 (86/A) за подобряване на бизнес средата — нова форма на дружество — търговски марки — агенти по недвижимо имущество — регулиране на въпроси, свързани с корабоплаването, пристанищата и рибарството, и други разпоредби, свързани с надзора на пазара на промишлени продукти и качеството на услугите.
5. Разпоредбите на членове 127—154 от Закон 4512/2018 (5/А) относно договореностите за изпълнение на структурните реформи в програмата за икономически корекции и други разпоредби, раздел Г, „Определяне на рамка за надзор на икономическите дейности и продуктовия пазар и други разпоредби“.
6. Разпоредбите на член 22 от Закон 1682/1987 (Държавен вестник 14/А) относно средствата и органите по политиката за развитие. . . и други разпоредби“
7. Президентски указ 147/2017 (192/А) относно „Организация на министерството на финансите и развитието“.
8. Президентски указ 81/2019 (119/А) относно „Създаване, сливане, преименуване и закриване на министерства и за определяне на техните отговорности — прехвърляне на услуги и отговорности между министерствата“.
9.  Президентски указ 83/2019 (121/А) относно „назначаването на заместник министър-председател, министри, заместник министри и държавни секретари“.
10. Разпоредбите на глава 1 от Закон 4389/2016 (Държавен вестник 94/А) относно създаването на независим орган за публични приходи и по-специално тези на член 7, член 14, параграф 1 и член 41 от него.
11. Решение № Δ.ΟΡΓ.Α. 1036960 ΕΞ 2017/10-03-2017 (Държавен вестник 968/B и1238/B) на управителя на независимия орган за публични приходи относно организационната структура на независимия орган за публични приходи.
12. Съвместно министерско решение № Ζ3-2810/2004 (Държавен вестник 1885/B/2004) относно общата безопасност на продуктите — транспониране на Директива 2001/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 3 декември 2001 г.
13. Регламент (ЕС) № 765/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. за определяне на изискванията за акредитация и надзор на пазара във връзка с предлагането на пазара на продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 339/93.
14. Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията (наричан по-нататък „Регламентът REACH“), в сила, както и националните разпоредби:
15. Министерско решение № 82/2009 (Държавен вестник 581/B/31.3.2009) за определяне на санкции във връзка с изпълнението на Регламент (EО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета.
16. Министерско решение № 450/2008 (Държавен вестник 2553/B/2008) за определяне на мерки за контрол за изпълнението на Регламент (EО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета.
17. Министерско решение № 3013966/2726 (Държавен вестник 1025/B/2007) за определяне на компетентния орган за изпълнението на Регламент (EО) 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 396, 30.12.2006 г.).
18. Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на Регламент (ЕО) № 1907/2006, (наричан по-нататък регламентът CLP).
19. Министерско решение № 3017130/2798 (Държавен вестник 1843/B/2009) за определяне на компетентния орган за изпълнението на Регламент (ЕО) 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 353, 31.12.2008 г.).
20. Съвместно министерско решение № 3015811/2663 (Държавен вестник 1410/B/2010) за определяне на мерки за контрол и санкции във връзка с изпълнението на Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета, изменено със Съвместно министерско решение № 111/2017 (Държавен вестник 1876/B/2018).
21. Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета установяваща процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите на информационното общество.
22. Регламент (ЕО) № 850/2004 относно устойчивите органични замърсители и за изменение на Директива 79/117/ЕИО.
23. Решение № 339/18.7.2019 г. на министър-председателя и министъра на финансите относно делегирането на отговорности на заместник министъра на финансите г-н Apostolos Vesyropoulos (Държавен вестник 3051/В).
24. Разпоредбите на Съвместно министерско решение № Φ.01.2/56790/ΔΠΠ1828/31.5.2016 г. (Държавен вестник 1897/B/2016) относно регулаторната рамка за органите за оценяване на съответствието, които осъществяват дейност в областта на хармонизираното законодателство на ЕС и/или на националното законодателство в областта на промишлеността, което е със строго технически характер, и които попадат в сферата на компетентност на генералния секретариат по въпросите на промишлеността.
25. Министерско решение № 28492/2009 (Държавен вестник 931/B) за определяне на условията и техническите спецификации за изграждането и управлението на общински и обществени площадки за игра на открито, тяхното оборудване и процедури за лицензиране, инспекция и поддръжка и всички други необходими условия, изменено и в сила съгласно Министерско решение № 27934/2014 (Държавен вестник 2029/B).
26. Съвместно министерско решение № 43650/2019 (Държавен вестник 213/В) за определяне на реда, условията и процедурите и подкрепящите документи, и всички други необходими условия за предоставяне и отнемане на разрешителни за изграждане и управление на площадки за игра на закрито.
27. Приключването на процедурите за нотификация на проекта за съвместно министерско решение до Европейската комисия под номер на нотификация 2019/87/GR и включването на коментарите, направени от Европейската комисия.
28. Разпоредбите на настоящото решение не водят до разходи за държавния бюджет.

ВЗЕХА СЛЕДНОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1
Обхват и цел
1. С настоящото решение се определят съществените изисквания за продуктите, които са направени изцяло от каучук, или които съдържат каучук, и които са предназначени да се използват за целите, определени в приложение I към настоящото решение. Каучукът може да се получава или от първични суровини, или от вторични суровини от рециклирани каучукови изделия, като етилен пропилен-диен–каучук (EPDM), стирен-бутадиен–каучук (SBR), етилен-акрилат–каучук (EA, AEM), полиуретан–каучук (AU, EU), силикон-каучук (PMQ, PVMQ, VMQ) или други.
2. Изискванията, определени и изложени в приложение II, гарантират, че тези преработени каучукови изделия отговарят на разпоредбите на настоящото техническо законодателство, както и на всяко друго приложимо законодателство.

Член 2
Определения
За целите на настоящото решение се прилагат следните определения:
1. „каучук“: материал, който е предназначен за продажба на пазара за целите, посочени в приложение I, и който е получен или от рециклирани гуми, или от други източници в съответствие с член 1, параграф 1;
2. „производител“: оператор, който се задължава да преработва каучук с цел производство на краен продукт, за да го пуска на пазара за целите, посочени в приложение I към настоящото решение;
3. „вносител“: всяко физическо или юридическо лице, което предоставя на гръцкия пазар промишлено преработени каучукови изделия за целите, посочени в приложение I, от държава извън ЕС, вносителят има задълженията на производител, когато последният не е установен в Европейския съюз;
4. „дистрибутор“: всяко физическо или юридическо лице във веригата на доставки, различно от производителя или вносителя, което предоставя продукт на пазара.
5. „клиент“ (лице, получаващо продуктите): всяко физическо или юридическо лице, което придобива каучукови изделия срещу финансово възнаграждение, в съответствие с приложение I;
6. „стопански субекти“: производители, вносители, дистрибутори или клиенти, които, доколкото е приложимо за тях, участват във веригата на доставки.
7. „орган за оценяване на съответствието“: оператор, който извършва дейности по оценяване на съответствието по смисъла на Регламент (ЕО) № 765/2008.
8. „клетвена декларация“: декларация, издадена от производителя или вносителя, потвърждаваща, че промишлено преработените каучукови изделия отговарят на изискванията на настоящото решение.
9. „компетентни органи за надзор на пазара“: компетентните отдели на генералния секретариат по въпросите на промишлеността към министерството на икономиката и развитието и компетентните отдели на главната държавна лаборатория на независимия орган по публични приходи.

Член 3
Изисквания за качество на каучуковите изделия
1. Каучуковите изделия, посочени в член 1, параграф 1, които са предназначени за използване за целите, посочени в приложение I, трябва да отговарят на изискванията в точка 1 от приложение II към настоящото решение.
2. Гумите, използвани за производството на преработените каучукови изделия, посочени в параграф 1 на същия член, трябва да отговарят на изискванията съгласно точка 2 от приложение II.
3. Производителят, вносителят и дистрибуторът на преработени каучукови изделия, са длъжни да спазват разпоредбите на настоящото решение, както и да спазват задълженията, определени в членове 4 и 5 от него, доколкото е приложимо за тях.

Член 4
Клетвена декларация 
1. Всяка партида преработени каучукови изделия, предназначени да бъдат пуснати на пазара след производство, за целите, посочени в приложение I, се придружават от подходяща „Клетвена декларация“, издадена от производителя в съответствие с образеца в приложение III. 
Клетвената декларация се изготвя в края на производствения процес за всяка партида и към нея се прилагат техническите спецификации на преработените каучукови изделия.
2. Клетвената декларация придружава всяка партида продукти и се предава на следващото лице, което придобива собствеността върху партидата до окончателното предвидено прилагане на тези продукти.
3. Копие от клетвената декларация се съхранява от отговорните стопанските субекти и се предоставя по всяко време на компетентните органи за надзор на пазара.
4. Клетвената декларация може да се издава и в електронен формат.

Член 5
Система за управление на качеството — етикетиране
1. Производителят на продуктите, посочени в приложение I, прилага система за управление на качеството, която отговаря на изискванията, определени в приложение IV.
Съответствието на производителя с изискванията на приложение IV може да бъде документирано чрез прилагането на система за управление на качеството в съответствие с международния стандарт ISO 9001:2015 (понастоящем в сила), която е сертифицирана от акредитиран орган за оценка на съответствието.
2. Вносителите на преработени каучукови продукти изискват от техните доставчици да представят клетвена декларация, посочена в член 4, за да могат да предоставят продуктите безпрепятствено на гръцкия пазар.
3. Преработените каучукови изделия, които попадат в точка 1 от приложение I, трябва също така да отговарят на изискванията на съвместни министерски решения № 28492/18.5.2009, 27934/25.7.2014 и 36873/2.8.2007, които са в сила.

Член 6
Общи изисквания за производство — предоставяне на информация на клиентите
1. За да се оцени съответствието на продуктите, посочени в приложение Ι, производителите могат да прилагат хармонизирани европейски стандарти. Ако няма хармонизирани европейски стандарти, могат да се следват съответните международни, европейски или национални стандарти или дори международно признати технически спецификации или добри практики. 
Приложение V предоставя индикативен, неизчерпателен списък на стандартите и техническите спецификации в подкрепа на производителите. 
2. Оценяването на съответствието, посочено в член 5, се извършва от орган за оценяване на съответствието по смисъла на Регламент № 765/2008/ЕО, който след молба от производителя, издава сертификат за съответствие за целта, за която е предназначен, въз основа на изискванията, предвидени тук. Сертификатът за съответствие се отнася до завършените крайни продукти, произведени от преработката на каучук. 
3. Производителят, вносителят или дистрибуторът трябва да предостави на клиентите необходимите препоръки, информация и предложения, да ги информира за прилаганите стандарти и да ги посъветва относно подходящите стъпки, необходими, за да се избегнат потенциални рискове.
Препоръките, информацията и предложенията трябва да са ясни и разбираеми, да се отнасят до техниките, следвани при производството на продуктите, да посочват прогнозния живот на продукта при нормални и разумно предвидими условия на употреба и да се отнасят до необходимите редовни проверки, метода за поддръжка и коригиращи мерки, необходими за осигуряване на здравето и безопасността на потребителите.

Член 7
Надзор на пазара
1. Компетентният национален орган за надзор на пазара за продуктите, които попадат в обхвата на настоящото решение, и за правилното изпълнение на неговите разпоредби е Генералният секретариат по въпросите на промишлеността към министерство на развитието и инвестициите. В контекста на своите надзорни задължения за изготвяне и изпълнение на годишен план за надзор на пазара (Регламент (ЕО) № 765/2008 и Закон 4072/2012, глава V) органът трябва също така да включи проверки на продуктите, обхванати от настоящото решение.
2. В контекста на подготвянето на планове за инспекция на продукти относно съответствието на продуктите с регламентите REACH и CLP, Главната държавна лаборатория, в съответствие с Министерско решение № 450/2008 (Държавен вестник 2553/B/2008) и Съвместно министерско решение № 3015811/2663 (Държавен вестник 1410/B/2010) изготвя, според случая, планове за инспекция, за да се оцени дали продуктите, попадащи в настоящето решение съответстват на регламентите REACH и CLP.
3. Проверките се извършват в помещенията за производство, опаковане, складиране и дистрибуция, както и на товарите, предназначени за складиране или доставка за монтаж в училища, площадки за игра на закрито и открито, спортни игрища, спортни съоръжения, плувни басейни, обществени и частни спортни зали и др
4. Лабораторни изпитвания за проверка и документиране на съответствието на произведените крайни продукти се извършват само от лаборатории, които са акредитирани в съответната област.
5. Пробите, взети в рамките на операциите за надзор на пазара за проверка на съответствието с регламентите REACH и CLP се изследват само от лаборатории на Главната държавна лаборатория. 

Член 8
Задължения на стопанските субекти
Задълженията на стопанските субекти, за които се прилагат разпоредбите на настоящото решение, са описани в параграфите по-долу.
1. Производителите, вносителите и дистрибуторите са длъжни да:
· снабдяват пазара с продукти в съответствие с разпоредбите на настоящото решение;
· изготвят или изискват от производителя да изготви клетвената декларация, посочена в приложение 4, която следва да се предаде на клиента заедно със съответното техническо досие, препоръки и подходяща информация;
· предоставят при поискване от страна на компетентните органи за надзор на пазара достъп до използваната система за управление;
· предоставят при поискване от страна на компетентните органи за надзор на пазара достъп до всички помещения, съоръжения и документи за целите на проверката на съответствието с разпоредбите на настоящото решение;
· приложат система за проследимост;
· информират компетентните органи за потенциалните рискове и да си сътрудничат с тях за предотвратяването на такива рискове.
2. Клиентите, които носят отговорност за прилагането и използването на продуктите от широката общественост, без да се засягат по-конкретни разпоредби (като например Закон за екологосъобразните поръчки), са задължени да:
· включат изискванията на настоящото решение сред техническите спецификации за тръжните процедури, които те стартират, за да осигурят въпросните продукти, и да поискат представяне на подходящи доказателства, под формата на документи и сертификати;
· съхраняват за всяка доставена партида продукти клетвената декларация и техническото досие, които са им предоставени от производителя или вносителя;
· спазват препоръките и предложенията, дадени от производителя или вносителя на продукта;
· предоставят при поискване от страна на компетентните органи за надзор на пазара достъп до всички помещения, съоръжения и документи за целите на проверката на съответствието с разпоредбите на настоящото решение;
· информират компетентните органи за потенциалните рискове и да си сътрудничат с тях за предотвратяването на такива рискове.
3. Органите за оценяване на съответствието са длъжни да:
· спазват напълно изискванията на приложимото за тях техническо законодателство и спазват при всички случаи наложените им условия за осъществяване на дейност;
· да упражняват своите правомощия по независим и безпристрастен начин;
· издават подходящи сертификати, потвърждения или технически доклади в съответствие с приложимото законодателство и технически разпоредби;
· информират компетентните органи за потенциалните рискове и си сътрудничат с тях за предотвратяването на такива рискове.

Член 9
Клауза за взаимно признаване
1. Индустриално преработените каучукови изделия, предназначени за целите, посочени в приложение I, които се търгуват законно в друга държава-членка на Европейския съюз или в Турция или произхождат от и са законно предлагани в държава от ЕАСТ, която е страна по Споразумението за ЕИП, се приема, че спазват разпоредбите на настоящото решение. 
Прилагането на настоящите разпоредби е предмет на Регламент (ЕО) № 764/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. относно установяване на процедурите, свързани с прилагането на някои национални технически правила за продукти, законно предлагани на пазара в други държави членки, и за отмяна на Решение № 3052/95/ЕО (ОВ L 218, 13.8.2008 г., стр. 21) до 18 април 2020 г. и е предмет на Регламент (ЕС) 2019/515 от 19 март 2019 г. относно взаимното признаване на стоки, законно предлагани на пазара в друга държава членка към 19 април 2020 г.
2. Без да се засяга параграф 1, преработените каучукови продукти се пускат безпрепятствено на гръцкия пазар, ако се докаже, че предлагат нива на експлоатационни характеристики, еквивалентни на тези, предвидени в настоящото решение, и в съответствие с разпоредбите на законодателството на ЕС.

Член 10
Санкции
1. В рамките на шест (6) месеца от влизането в сила на това решение преработени каучукови изделия, които не отговарят на разпоредбите на настоящото решение, не могат да бъдат пускани на гръцкия пазар за целите, посочени в приложение I.
2. Органът, който отговаря за предприемането на мерки и налагането на административни санкции в случаи на нарушение на регламентите REACH и CLP, за които се прилагат специални разпоредби, е Главната държавна лаборатория. 
3. Когато стопанският субект не спазва задълженията си, генералният секретариат по въпросите на промишлеността налага санкции.
4. Всички мерки, предприети от Главната държавна лаборатория за нарушения на регламентите REACH и CLP, не обезсилват допълнителните мерки или административните или финансовите санкции, налагани от генералния секретариат по въпросите на промишлеността за неспазване на разпоредбите, които попадат в неговата сфера на компетентност.
5. Всеки отказ за съдействие на компетентните органи за надзор на пазара при предприемане на коригиращи мерки се отнася до компетентните съдебни органи с цел разследване на наказателните отговорности на участващите стопански субекти.

Член 11
Проучвания — технически напредък
1. 1.От влизането в сила на настоящото решение генералният секретариат по въпросите на промишлеността може да възлага извършването на научни изследвания за оценяване на въздействията и рисковете от използването на продуктите, посочени в член 1, като се вземат под внимание конкретните условия на използване на тези продукти (стареене на материалите, метод на поддръжка, климатични условия особено през периоди с високи температури и влажност и др.).
Подобни проучвания могат да се извършват и относно пускането на пазара на иновативни продукти и/или с цел адаптиране на продукти към непрекъснатия технически напредък.
2. Резултатите от такива проучвания се оценяват и съставляват основата на мерките, които трябва да се вземат за предотвратяване на потенциални рискове, когато те не противоречат на приложимото законодателство на ЕС.

Член 12
Преходни разпоредби
1. Производителите и вносителите на преработени каучукови изделия, предназначени за целите, посочени в приложение I, са длъжни в срок от шест (6) месеца от влизането в сила на разпоредбите на настоящото решение да получат подходящи сертификати за съответствие, приложими към тях. Сертификатите се прилагат към клетвената декларация, посочена в член 4.
2. В срок от шест (6) месеца от влизането в сила на разпоредбите на настоящото решение производителите и вносителите на преработени каучукови изделия, предназначени за целите, посочени в приложение I, са длъжни да представят на органите за надзор на пазара доказателство за тяхното съответствие с изискванията на настоящото решение.
3. Сертификатите за управление на околната среда или управление на качеството или други сертификати и атестации, издадени преди издаването на настоящото решение, свързани с процесите на преработка и съответствието на продуктите по член 1, не се прилагат.
4. Преработените каучукови изделия, които попадат в обхвата на приложение I, но които вече са монтирани или са в употреба и експлоатация преди влизането в сила на настоящото решение, са изключени от тези задължения.

Член 13
Влизане в сила
1. Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Държавен вестник.
2. Приложенията към настоящото решение представляват част от него.
3. Настоящото решение се публикува в Държавен вестник.

Атина,   3 септември 2020 г.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I


Продукти, които попадат в обхвата на настоящото решение


1. Преработени каучукови подови плочки за: 

· площадки за игра на закрито

· площадки за игра на открито

· училища

· спортни зали

· спортни обекти и др.


2. Каучукова синтетична настилка, предназначена за използване в спортни обекти: 

· пълнежи за спортни писти и

· каучукова подложка при изкуствени чимове


3. Преработени каучукови продукти, пуснати на пазара, като:

· играчки и продукти за грижа за децата

· спортно оборудване, като ръкохватки на велосипеди, стикове за голф, ракети

· домакински уреди, детски колички, проходилки

· домакински инструменти

· облекло, обувки, ръкавици и спортно облекло

· каишки за часовници, гривни, маски, аксесоари за коса
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
Изисквания за преработените каучукови изделия

	Изисквания
	Изпълнение на изискванията

	
1. Преработените каучукови изделия, предназначени за употребите, посочени в приложение I:

1.1. трябва да отговарят на съответните технически спецификации и стандарти на сектора,

1.2. трябва да съответстват на разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1907/2006 (REACH), които са в сила,

1.3. трябва да отговарят на специалните изисквания на всяко законодателство, което може да е от значение.

	
Преработените каучукови изделия, използвани за целите, посочени в приложение I, трябва да се оценяват, като се използват:

· макроскопско изследване,

· лабораторни тестове (механични, физични и химични), 
както е предвидено в системата за управление на качеството на производителя, в съответствие с приложение IV.

Лабораторните тестове трябва да се извършват в лаборатория, акредитирана в съответствие със стандарта ISO/IEC 17025.

	
2. Каучук и други материали, използвани за производството на продуктите, посочени в приложение Ι:

2.1. трябва да отговарят на съответните технически спецификации и стандарти на сектора,

2.2. трябва да отговарят на приложимото законодателство в областта на околната среда, в случай че каучукът идва от рециклиране (съгласно приложение III към Директива 2008/98/ЕО, която е в сила и приложение IV към Регламент (ЕО) № 850/2004).

	

· Критериите за приемане и отхвърляне на каучук и други влагани материали трябва да бъдат посочени в ръководството за процедурите на системата за управление на качеството в съответствие с приложение IV.


· Персоналът, натоварен с боравенето с каучук и преработени каучукови изделия, трябва да бъде подходящо обучен за прилагане на процедурите.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

Клетвена декларация 
както е посочено в член 4 от настоящето решение

	1
	
Име на предприятието	:
Адрес	:
Данни за контакт	:


	2

	
Стандарт или техническа спецификация, на която отговаря крайният преработен каучуков продукт.



	3
	
а) идентификационен номер на партида/товар:

б) количество на товара (кг), 
обем (м3), брой на изделията:


	4
	
Внедряване на система за управление на качеството 

Изпълнение на техническите изисквания, посочени в приложение ΙV: 

Изпълнение на изискванията на стандарт ISO 9001: 2015:


	5
	
Изпратен товар, предназначен изключително за използване в: 
(посочете предназначението) 


	6
	
Данни за отговорното лице 

Име и фамилия:

Дата:

Подпис:
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV

Система за управление на качеството

1. Системата за управление на качеството, внедрена от производителя на преработени каучукови изделия, трябва да включва серия от документирани процедури за всеки от следните аспекти:
1.1. Прилагане на критериите за изпълнение на изискванията, посочени в точка 1 от приложение ΙΙ, и записване на резултатите. 
1.2. Прилагане на критериите за изпълнение на изискванията, посочени в точка 2 от приложение ΙΙ, и записване на резултатите.
1.3. Управление на отпадъците, получени при производствения процес.
1.4. Придържане към метод за оценка на удовлетвореността на клиентите.
1.5. Внедряване на система за проследяване.
1.6. Внедряване на подходяща система за съхранение.
1.7. Обучение на персонала.
1.8. Управление на несъответстващи продукти.
1.9. Водене на регистър на оплакванията.
1.10. Преглед, преразглеждане и подобряване на системата за управление на качеството.

2. Системата за управление на качеството се проверява от трета страна, т.е. независим орган за оценка на съответствието. 

3. Проверката на системата за управление на качеството се извършва на всеки три години, с изключение на случаите на промени в производствените методи и техники, при които проверката трябва да се извърши незабавно.


ПРИЛОЖЕНИЕ V

ИНДИКАТИВЕН СПИСЪК НА СТАНДАРТИ[footnoteRef:1] И ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ НА ПРОИЗВОДИТЕЛИТЕ НА ПРЕРАБОТЕНИ КАУЧУКОВИ ИЗДЕЛИЯ [1:  Използва се актуализираната версия на стандартите.] 

Списъкът се адаптира към новите стандарти, издадени от Европейския комитет по стандартизация, които са свързани с целта на настоящото решение[footnoteRef:2]. [2:  Мандат M/556, C (2017) 2926 окончателен.] 

	CEN/TS 14243
	Materials produced from end of life tyres - Specification of categories based on their dimension(s) and impurities and methods for determining their dimension (s) and impurities

	EN 14243-1
	Materials obtained from end of life tyres - Part 1: General definitions related to the methods for determining their dimension(s) and impurities

	EN 14243-2
	Materials obtained from end of life tyres - Part 2: Granulates and powders - Methods for determining the particle size distribution and impurities, including free steel and free textile content

	EN 14243-3
	Materials obtained from end of life tyres - Part 3: Shreds, cuts and chips - Methods for determining their dimension(s) including protruding filaments dimensions

	PAS 107
	Publicly available specification, for the manufacture and storage of size-reduced
tyre materials

	PAS 108 
	Specification for the production of tyre bales for use in construction

	ELOT EN 1176-1
	Съоръжения и настилки за площадки за игра. Част 1:
Общи изисквания за безопасност и методи за изпитване

	ELOT EN 1176-7
	Съоръжения и настилки за площадки за игра. Част 7: Указания за монтиране, проверка, поддръжка и функциониране

	ELOT EN 1177
	Ударопоглъщаща настилка за площадки за игра. Определяне на критичната височина на падане

	ELOT EN 71-3
	Безопасност на играчки. Част 3: Миграция на определени елементи.

	ELOT EN 14877
	Синтетични покрития за спортни площадки на открито. Изисквания.

	DIN 18035-6 
	Изисквания за опазване на околната среда по отношение на съдържанието на тежки метали в каучуковите синтетични покрития.

	ELOT EN 15330-1
	Покрития за спортни площадки. Синтетичен чим и игло-перфорирани покрития, проектирани основно за използване на открито. Част 1:  Изисквания за покрития от синтетичен чим за футбол, хокей, тренировки по ръгби, тенис и мултифункционални спортове.

	DIN 18035-6
	Изисквания за опазване на околната среда по отношение на съдържанието на тежки метали в каучуковите синтетични покрития.

	 DIN 18035-7
	 Sports grounds - Part 7: Synthetic turf areas 

	EN 15330-1 
	Surfaces for sports areas. Synthetic turf and needle-punched surfaces primarily designed for outdoor use.

	EN 933-1 
	Tests for geometrical properties of aggregates part 1: determination of particle size distribution – sieving method.

	EN 14955 
	Surfaces for sport areas – determination of composition and particle shape of unbound mineral surfaces for outdoor sport areas.

	EN 1097-3 
	Tests for mechanical and physical properties of aggregates – part 3: determination of loose bulk density and voids.

	EN 14836 
	Synthetic surfaces for outdoor sport areas. Exposure to artificial weathering.

	DIN 18035-7 
	Sports Grounds Part 7: Synthetic Turf Areas, Determination of Environment Compatibility

	NF P90-112
	Sports grounds - Unbound mineral surfaces for outdoor sport areas Specifications for construction.
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